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pagKabnta at pagsayaw !
Ika 8 Taunang

Avyase Internasyonal na Talumpati Sosyal
na Pagtitipon

‘“‘Halinang Sumali at magKaroon ng bagong mga
Kaibigan”

Mga larawan sa
ginawang talumpati
nung isang taon sa
ginawang pagtitipon

Sa ginawang pagtitipon, ang mga hapon ay nagbigay ng talumpati sa dayuhang
linguwahe, at ang mga dayuhan ay nagbigay ng talumpati sa salitang hapon.
Ang mga dayuhan ay nagkaroon rin ng presentasyon ukol sa kanilang mga
bansa at idinisplay sa araw na ito ang mga aktibitis na ginagawa ng mga
organisyon na nagtataguyod ng internasyonal na palitan upang ipromot. Nung
isang taon, nagbigay ng mga talumpati ang mga dayuhang galing sa Laos, Peru,

Tsina, Amerikano at bansang Hapon.

Y Samahan ng Ayase International Speech Social Exchange Committee
© Para sa mga katanungan tumawag po lamang sa komiti sa itaas ( Ayase City
Hall Project Planning section) at 0467-70-5686.
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Petsa: Marso 4, 2007 (Linggo) 1:00 pm. ~ 3:30 p.m,
Lugar: Ayase City Hall ]F Citizen Hall

Dapat tandaan

« Makipag-isa sa pagpaparke ng kotse .

+ Makipagkoopera sa pagdadala ng sariling basura na itapon sa sariling
bahay
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Unang Baitang sa Elementarya! Halinang
Pumasok sa Paaralan!
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Kapag ang inyong anak ay nakatira sa bansang Japan ng mahabang panahon, maaaring
nararanasang niyang me kahirapan sa pananalita ng salitang hapon. Mahirap matuto ng salitang
hapon sa pag-aaral lamang sa loob ng bahay. Sa Japan, ang mga batang nasa edad o gulang na 6 -15
ay pumapasok sa paaralan. Di lang salitang hapon ang kanilang pinag-aaralan kundi matematika,
siyensiya at iba pang agham(subjects). Sa kasalukuyan, maraming dayuhan ang nag-aaral kasama
ang mga batang hapon sa paaralan. Ang kanilang mga libro ay ibinibigay ng libre. Inaanyaya naming

kayong dalhin sa paaralan ang inyong mga anak at mag-aral at magkaroon sila ng maraming
kaibigan.

Para sa mga katanungan ay tumawag sa Ayase City School Education Section at
0467-70-5654.
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pagtitipon upang pakinggan ang mga opinion ng mga dayuhang
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naninirahan sa lunsod ng Ayase na ngayon ay nagiging internasyonal
na lunsod at magkaroon ng maganda at maayos na pamumuhay sa
lunsod ng Ayase ang mga dayuhan at hapon na naninirahan dito.

Sa araw ng pagtitipon na ito, limang dayuhang naninirahan sa
lunsod na ito bilang kinatawan ng kanilang bansa na mahigit sa 100
dayuhan na nakarehistro sa lunsod ng Ayase ay masayang
nagtipon-tipon nakipanayam ng kanilang opinion sa Mayor ng lunsod,

Improvement of Sa panayam na ginawa, tinalakay ang : mas

mabuting kapaligiran sa pag-aaral, mabuting pamimigay ng

LJM’\;&E(*'B £0o5 Lemvas<LLE

araw-araw na impormasyon, mabuting serbisyo sa translasyon, partisipasyon sa

tgié ; . komunidad, bayad sa daycare center, mulitilinguwal na karatula para sa mga dayuhang
o)%(-y nakatira dito, pagtanggap sa mga dayuhang mag-aaral, mabuting komunikasyon, tulong
LiE5 .

- #h Z sa bawat komunidad, kolaborasyon at kooperasyon ng pamahalaan sa lokal na gobyerno at

BODHE. L g& ng NPOs, paglikha ng bintana para sa mga dayuhang naninirahan dito, pasilidad para sa

kagalingan ets.....
¥¢ Para sa impormasyon, tumawag po lamang sa Ayase City Project Planning
Section sa 0467-70-5686,
Y¢ % Para saibang detalye, hanapin po lamang ang e Ayase City website.
(Ang website ay sa  Japanese)

E&5LD

ZEiEn#H = (Salitang Pag-aa

IZIFAC

ralan) B&A:E

Japanese <« 4404 : Tagalog

IZIFA % C IZIFAC
BARMDXEF : Japanese sentence | BAZED

[E28BA
# & : Japanese Pronu

£ C CEAC FoBA
nciation | # OS5 DI : Tagalog Sentence | AAREED % & : Pagbigkas sa Tagalog
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Puwede ba kitang maging| 77V =7 N FX LT ~F T
kaibigan?! AT ?

Ang impormasyong balitang sulat na ito ay gawa ng boluntaryo apat na beses sa isang taon bilang paraan na makagawa ng kapaligiran para sa mga

dayuhan g naninirahan sa lunsod ng Ayase ay makapamuhay ng aktibo at makalahok sa komunidad.
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